{10] *four Ref {11) Your Order No./Date

{16) Additional Datails

40—
{12] Qur Departement

————.
{13} Diract dial

3 e S T AL Y
{1} Customergnvoleg-Address 2] Hemarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8087616
70028 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4} Date
ITALIEN 1T04886850728 1.12.20
{5) Supplier {6) Freight {7} Dolivary (really) Invaica
. paid | | unpaidl Railroad cdar | Carrier {8) No.
.IE.; Il\lf 01?(3322)521019? Freight gogds | fareign vehicle
ele - -
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Exprass gdots| cwn veliicle 4 lgq DJ-('F‘
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expra {8} Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Past

(14]) Our Raf No,

430 550004486101 Pertler Ramona
25.11.20
(18] Shipment Mathod paid[20[unpaid _ (21) Packing Marks 123} Total Weight kg 24]
SCHWEITZER, L look R Bross nas
UDWIGSBURG X below mdf <, y, 112,88 49,20
{25 Shipping Addross 76 “Flace of unican
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 [29) Descripti (30) 31} {40} Customer Remarks
UEDS-)] ) ParHe, 21} P:::;r:zmn ] Quentity um Quantity + /- Remarks
11 9009087561 6000 |ea _ n
- F171870X39 A 216x3,6 0X39 Gleit-[E
O-Ring beschichtst
EC level C VOM 25.08.2020
Container 24/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06048220000 Date of Man. 44.1 1.202¢
2/TBA-B01568 Palette800x600mmMa 8|
2/TBA-520922 AbdeckplatiteB00x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trahsported directly abroad.
KUEHNE+MAGEL srl
=3 TACCSETTAZIONE MERCE §
Quantita dichiarata; W
Nuantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Nuantita [mballi: Z
Conformita alle schede d'imbaljo: E
Data controlio: |
etz OLlhez | 2=
Wejthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Conditions of Sale gnd Dellyery (level G1/2017)
Youi can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneidef.deffileadmin/User_up|Had/Downloads/verkauf.pdf
Thdse conditions will also be valid [lor all future business relations, even If same are ndt again explicitely agrs[!ad.
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44} Quelity Check {45) Receiver (46} lnvoice Chack
IDate
Nama/
Mo.




-

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) y 7/ 4

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partita IVA DatefData

02-DEC-2020
*  WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

A Gy ——
AL A

DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

1

549 8

2 5158367

Collection address / indirizo del (uogo df carlea (d!sitra) Otder Cod/ Ordme di trasporta

ZPM-EC-3678922

Dell verY terms { Terminal address /
Condizloni di traspurla Indirizo terminale
Diree domlclla EI axworks
el el Emﬁ?mSCHERBAUER SPEDITION GMB
D;wmam Dgn stnzy| REGENSBURG
s pal 85 U
. eoran| OBERHEISING 7
id i
Consignea / Destinatario VAT-ID-No, / N° partiia VA ngﬁd pau.D g?rwd!t]:;pa] P-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. D:}mgrs nonpg. | Tel:
i Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNQ EXW
ﬂgﬂ hz:spnﬂlmm'lcef Terminal reference /
DY“ -Dm 0220120188429 Numero di dossler
Delivery address / indirizzo dI consegna della merca si no

Cumenty/  Valuedorinsurance

Customers relerenca /1

Valuta Valor da assicurars Fiferimenti del cilente
NolTMP=TNN=-203262
Terminal di arrivo Contact fel,
Terminal e cestination Numero telelontco
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanllly Packing  Daseription of goods Cusioms nffrmbed Gross welght [n kg Valug {wilh cumency)
Mzrche e numerl Ouantlla Imballaggio  Deserizione delfa merce Tarifladeganale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
8087616,43 DICHTUNGEN 389.0
8087616,43 6 |PAL, DICHTUNGEN
Payablz weight In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Tatale peso Jordo In kg
Bim. X onX omx om= 2.590m 0.00 v 647.50 399.0

Specfal consignments / Richieste particolari

Spesial instructions / Istruzioni parfcolan

8087616 8087643 8088879 STD 3 6XBOX60XS0 767886
DIMENSIONS (LWH): 6X 80X60X30Cm

Enclpstres / Allegall

g =
gﬂglmgﬂlﬂ 3&!58?!15* gzllww 10 ﬂggne;: ; IMPORTANT According to GMR, tratspart damages have to be aoted orfig g } Spy—gnpo
illra dal mitente nseqnaal nalaria order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visitla exicma.uysﬂ !d b

o nobfied in wnling to the respoosibls EUROCONNECT tarminal w1u1|n7agsﬁng}§n@u "}'E}’"\ i) Modugno (BA)
Bate /Dala Dale/ Data
Time / Orario Time / Orarlo
Orivers signature / Firma dell'autista Consigness signaiure Conslgnes’s name in blogk lotters

Firma del destinatario Nomae di chi firma In stampatello

“Rice

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQOCONNECT conslgnments.
Tufte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzioni Generall di trasporto EUROCONNECT

verifica suguglit




